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ToenToen
de maande maan

in zee verdweenin zee verdween



‘Maan, lieve maan van mij!’‘Maan, lieve maan van mij!’  
riep ze op een avond. ‘Je bent een riep ze op een avond. ‘Je bent een 

geweldige geweldige vriend!vriend! Maar  Maar waaromwaarom  

zeg je zeg je NOOITNOOIT iets terug?’ iets terug?’

Maar de maan zei nooit Maar de maan zei nooit 

iets terug en Muis wilde zo iets terug en Muis wilde zo 

graag een antwoord.graag een antwoord.

De maan stond roerloos aan De maan stond roerloos aan 

de hemel en bleef stil.de hemel en bleef stil.



‘MAAN!’‘MAAN!’ probeerde Muis wat harder.   probeerde Muis wat harder.  

‘Als je ‘Als je echtecht mijn vriend bent, bewijs het dan   mijn vriend bent, bewijs het dan  

en zeg iets tegen me. NU!’en zeg iets tegen me. NU!’

Maar nog steeds stond de maan roerloos en zwijgend aan de hemel. Maar nog steeds stond de maan roerloos en zwijgend aan de hemel. 







Maar iedereen praatte door elkaar heen,  Maar iedereen praatte door elkaar heen,  

dus niemand hoorde haar.dus niemand hoorde haar.

Op dat moment, toen bijna al het licht van de maan verdwenen was,  Op dat moment, toen bijna al het licht van de maan verdwenen was,  

besefte Muis hoeveel de maan betekende voor alle dieren.besefte Muis hoeveel de maan betekende voor alle dieren.

                                      ‘Het spijt me ontzettend dat ik de maan                                        ‘Het spijt me ontzettend dat ik de maan  

                                     heb laten vallen,’ zei ze.                                     heb laten vallen,’ zei ze.



Nu kon Muis haar plannetje uitleggen …Nu kon Muis haar plannetje uitleggen …

‘Ze heeft gelijk,’‘Ze heeft gelijk,’ zeiden ze. ‘We hebben   zeiden ze. ‘We hebben  

samen Muis geredsamen Muis gered – we kunnen ook samen   – we kunnen ook samen  

de de maan redden!’maan redden!’

Toen riep Muis zo hard als ze kon: Toen riep Muis zo hard als ze kon: ‘De maan is van ons allemaal! ‘De maan is van ons allemaal! 
En samen kunnen we hem redden.’En samen kunnen we hem redden.’

Eindelijk werd iedereen stil.Eindelijk werd iedereen stil.



en die zwommen met de maan  en die zwommen met de maan  

naar het wateroppervlak.naar het wateroppervlak.

De vissen gaven het door De vissen gaven het door 

aan alle zeedieren …aan alle zeedieren …



en samen lukte het hen en samen lukte het hen 

om de maan hoger en om de maan hoger en 

hoger te tillen, totdat …hoger te tillen, totdat …

De vogels en vleermuizen  De vogels en vleermuizen  

vertelden de andere gevleugelde vertelden de andere gevleugelde 

dieren wat ze moesten doen …dieren wat ze moesten doen …


